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Maso, v katero se Grinjev zaljubi. Po mnogih

- teavah, lkatere srene premaga. poroéi se % njo

ter Zivi sreZno v simbirski guberniji. — Ko sem
prebral to novelo Puskinovo, dejal sem: hvala
Bogu, to je zdravo berilo, vse drugage, kakor
rafinirano pisarjenje modernih ciniénih naturalistov.
Ti naj bi se udili od Pulkina, da se d4 ljubezen
opisovati tudi vzvideno, srameZljivo, ne pa samo
tako, da &loveka oblije rdegica in da se mu gabi
hudobni ¢lovedki rod. Pulkin je iz romantitne
dobe in je ulenec Lorda Byrona; od tod izvirajo

- nekatere slabosti v njegovih spisih. V gori imeno-

vani noveli nam ne ugaja ono, kar nam pripo-
veduje na 6. in 7. strani o Beaupréju in kako se
je povzrotil dvoboj. Zato novela ni za mlade
ljudi. Jako lepo opisuje razmere ruskega plemstva
v prejinjem stoletju, divije, voja¥ko Zivljenje; da
zna popisovati naravne pojave, vidimo na 18. str.,
kjer opisuje sneini vihar; bjelogorske trdnjavske
razmere bi¢a z ostro satiro; na 72., 73.strani
prelepo opisuje napad na trdnjavo; upornika Pu-
gateva in druge znalaje (Svabina) ride prav moj-
stersko. Mdsine telesne lepote ne opisuje, nego
samo dulne vrline; a tako je deklica bralcu mnogo
bolj simpati¢na, nego bi bila z natan&nim natura-
listinim opisovanjem. V tej PuSkinovi povesti se

lkaze, da je resnifen stavek: Pravi umetnik se kaZe
v tem, kar zna modro zamol&ati. Prav tega pa naj-
noveja struja ne zna. Prevod se ne bere povsod
prav gladko, str. 11, ,lezenje po vseh 3tirih“ se ne
glasi dobro. J. K.

Hrvaska knjiZevnost.

Marcel Charlot: Pripovijetke gospodar-
stvenog sadrzaja. Preveo Milan Kresic. U Za-
grebu. Knjifara Dionicke tiskare 1890. Ciena
50 né. — Jako vkusno opremljena knjiZica obsega
manjSe sestavke, povesti, dogodbe, v katerih se
priporota varénost; ta je imeniten moment, vaZen
pomoéek, da se reii povoljno socijalno vpra%anje.
Sestavki se beré jako gladko Dadd se celé tu in
tam uporabiti kaki vzgledi. O veri ni v knjiZici
ne duba ne sluha; varénost naj je podlaga srefe
na svetu, kakor da se jedino s tem dose%e namen
nafega Zivljenja. Vargnost je tudi — samopadna,
ni kr§anska Zednost, je v darvinisticnem zmislu
boj za obstanek (str. 33.), je taka, da jo Zid lahko
priporoda svojemu sinu in najbolj trdosrlen to-
varnar svojemu nasledniku. V drugem oziru je
knjizica dobra; Zelimo, da bi bila zdravilo zoper
strahovito razko3nost naSe dobe. J. K.

Razne stvari.

NaSe slike.

Znamenito sliko kaZe str. 41.: Nikolaj Ko-
pernik. Ta dulevni velikan, Poljak po rodu in
duhovnik po stanu, je bil rojen dné 19.svelana
I 1473.in je umrl dné 24. vel. travna 1. 1543.
Bil je velik zvezdoslovec in je prvi dokazal, da se
viti zemlja okrog solnca. — O delih slavnega
Frangigka Robbe, kateremu je Ljubljana mnogo
hvale dolZna, govorili bomo pozneje ved. Izvirnik
nade slike na str. 65. je v tukaj$nji franZiSkanski
cerkyi.

Glasba.

Dekadentizem v glasbi.

Povod k temu &lanku nam daje novoizesla
zbirka: O mraku. Pesmi ga srednji glas s sprem-
ljevanjem klavirja zlofil K. Hoffmeister. Zalofil
L. Schwentner, knjigotriec v Breficah ob Savi.
Cena 1 gld.

Veliki duevni prevrat, ki se vi3i sedaj v &lo~-
veStvu, polastil se je tudi umetnosti. Med tem, ko
se na jedni strani kaZejo veseli pojavi odlognih
zdravih reform, se na drugi strani od ,modernega®
duha prevzeti duhovi lotijo v razne ,struje®. V
pesnidtvu prehaja jeden del umetnikov vedno ogit-

neje v socijalistiéni tok in mu Zrtvuje svojo na-
darjenost; drugi del pa, ki nima te odlone samo-
zavednosti, zabredel je v oni temni misticizem, v
bolestno nezadovoljnost, ki naravno sledi iz se-
danjih socijalnih razmer in iz skepticizma. Ta 3ola,
ki si liriko prisvaja sedaj, je dekadentizem. Cut-
nost prevladuje popolnoma nad razamom. Misli se
menjujejo kakor ideje v diliriju besnegega tloveka.
Obupna resignacija vodi pero; karkoli more izra-
Zati blazna bolest &loveka, ki je izpil kupo polt-
nosti in sedaj zre z Zalostjo v minulost in brez
nade v prihodnjost, to je v mistiéni nerazumljivi
obliki, v orijentalsko-bujnih besednih konglome-

ratih — ne izraZeno, ampak zavito, da &itatelj z
nejasnim Eustvom sluti, kaj neki je pesnik — ne
mislil — ampak &util, ko je sestavljal to zmes.

Idej, ki se izraZajo, ne sme soditi logik, dudno
stanje teh umetnikov ni toliko predmet za psiho-
loga, nego za psihijatra.

To umetnidko smer izraZa v glasbi gospod
K. Hoffmeister. Stavi si teZaino nalogo, da izku3a
umeti nerazumljive besede dekaden&nih pesnikov
in jih natanZno kopirati v glasbi. Tu slifimo
seveda take glasbene oblike, nad katerimi zma-
juje klasi¢no izobraZeni &lovek z glavo, ne vedé,
ali nas misli skladatelj zabavati s karikaturo, ali
jeziti z nepravilnimi dissonancijami. Vse je iz-
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redno, bolestno, nenavadno; kakor nerazumljiv
jezik iz tujega sveta udarjajo ti glasovi na uho, in
le jedno se sli§i iz njih: obupajola strast. Neka-
teri posamezni stavki so pa& pretresljivo neZni, a
celota nas ne more zadovoljiti,

Pod imenom: ,novodobni klavirski zlog“ je
nastopila ta ,struja®, a v soglasju s podobnim
pesnidtvom imenujem jo rajSi: ,glasbeni dekaden-
tizem“. Milobne zmernosti narodnih pesmij se ta
zlog nala3& izogiblje, plemenita pravilnost klasi¢nih
umotvorov mu je zoperna, tudi igranje s fanta-
stitnimi &ustvi in prijetnimi izrodki zadovoljne,
zdrave domisljije, kakor¥no je gojil romanticizem,
mu je preslabo. Zivcem novodobnega skeptika ne
zadostuje ve& zdrava zabava: on zahteva izrednih,
bolestnih mikov, kakor§nih mu podaje od misti¢nih
sanjarij razgreta in od nenasitne Zelje po izrednih
uzitkih do protinaravnih orgij prevzeta domisljija.

Nauka o harmoniji za to novodobno $olo ni.
Umotvor ni celota; tu so le posamezne skupine
glasov, ki v predrzni nepravilnosti zabavajo &lo-
veka, kateri od glasbe ne pritakuje blagega uZitka,
ampak zahteva, da ga umetnost potrdi v dudni
raztrganosti. V temnih dissonancijah se giblje pesem
dalje do konca, kateri ne izra’a harmoniZnega
sklepa, ampak nezadovoljno melanholijo — spleen.

NaSe ob&nstvo paé ne ume Se tega zloga.
Sedaj je ¥e toliko zdravo, da ne uti v sebi po-
trebe do tega bolestnega, mistitno navdahnjenega
sanjarstva. Pa® pa so med njimi Ze posamezni
blaziranci, kateri i3%ejo take hrane. Splo3no lahko
re¢emo, da bo Hoffmeister loZe nael posnemalcev

nego obtinstva. Evgen Lampe.

Mesto Pompeji zasuto. Da bodo Eitatelji
bolje umevali na¥ spis o Pompejih, povemo neko-
liko o njega Zalostnem koncu poleg tega, kar je
#e na strani 54. nadega lista. Kakor je tudi Ze tam
reeno, povzemamo to porofilo najved iz dveh
pisem Plinija ML, kateri je pisal prijatelju Tacitu,
pprosefemu, naj mu pie o koncu ujca (Plinija
StarejSega).“

Temu znamenitemu ulenjaku starega veka je
nenasitljiva vedoZeljnost nakopala leta 79 po Kr.
pogubno smrt. Dné 23. vel srpana i. L. je zacel
dotlej mirni Vezuv grozno razsajati. Gora se je
na robu odprla, in napravilo se je strahovito Zrelo.
Iz tega so se valili stra¥ni oblaki, sedaj ognjeni,
sedaj temni. Da bi pa natanZneje opazoval ta ne-
navadni prirodni pojay, sklenil je Plinij peljati se
po morju bliZe osodnemu kraju, tembolj, ker so ga
tudi prebivalci mesta Retine prosili najhitrej3e po-

modi, &e§, da jih je le z ladijami mo& reSiti
stra¥nega pogina. Plinij, ki je bil takrat poveljnik
vojnemu brodovju v Misenu, ukaZe nemudoma
jadra razpeti ter veslati proti napoljskemu zalivu,
Cegar krasna okolica je imela jako gosto nase-
lijeno prebivalstvo. Hitel je neustraSeno proti po-
gubnemu kraju ter si zaznamoval vse pojave z
najvejo natantnostjo. A &im blize Vezuvu, tem
stra¥nejfe je bilo. Hipoma se zaslisi straSen pod-
zemeljski ropot, podoben stranemu gromu, zemlja
se strese in na ladijo se vsuje ploha &rnega ka-
menja in ZareCega pepela. PrestraSeni mornarji so se
hoteli vrniti, a Plinij jim je prigovarjal: ,Le na-
prej, fortes fortuna iuvat!® Ni 3el v Retino, ampak
v Stabije. Da bi pomiril prestraSene pomor3take,
kazal se je Plinij proti njim popolnoma mirnega;
cel6 vesel je bil ter jim obetal, da se vrnejo takoj,
ko se pomiri razburjeno morje; el je tudi k
obedu, dasi mu ni posebno diSalo. Med tem se
vzdignejo iz Zrela veliki ognjeni oblaki. Plinij je
tolazil svoje ljudi in pravil, da goré hi3e, katere
so ostayili prestraleni prebivalci: sam je 3el po-
givat. A pepel in kamenje je padalo &m dalje
gosteje. Bilo se je bati, da ne bi Plinija v spal-
nici zadugilo, zato so ga vzbudili in spravili ven.
Med tem se je zemlja hudo tresla in poslopja so
se zibala. Prestradeni ljudje so si devali blazine
na glavo, da bi se branili kamenja. Ognjenidki
pepel se je po zraku tako namnozil, da je solnce
zakril, ter premenil dan v &rno nof. Le stralen
plamen, 3vigajot iz Zrela, je nekoliko razsvetljeval
to grozno temo. Vendar tudi ta grozni prizor
Plinija ni nagnil k begu, zaman je bilo vse prigo-
varjanje njegovih prijateljev. Ker je morje silno
divjalo, ostali so na suhem; Plinij se je vlegel na
zemljo. Kar se zopet vzdigne iz Zrela velik ogenj,
po zraku pa se razsiri neznosen Zveplen duh. Pre-
strajeno ljudstvo se je gnetlo po cestah in ulicah
ter vpilo in kridalo ; vse je mislilo, da je prisla zadnja
no¢, vetna noé. Plinija sta drZala dva suZnja; hotel
se je nekoliko kvisku dvigniti, a Zvepleni puh ga
je tako omamil, da se je zgrudil nezavesten na
zemljo, Zveplena para ga je zaduSila. Tretji dan po
tem groznem pojavu so nasli njegovo truplo po-
polnoma neizpremenjeno; videti je bilo, kakor bi
spal.

Ob istem &asu, ko se je mudil Plinij Starejsi
pod Vezuvom, bil je Plinij Mlaj§i v Misenu. Tukaj
so prebili prebivalcl strahovito no&: zemlja se je
zibala, pepel je padal na tla; a mesto je ostalo.
Tri Vezuvu najbliZja mesta pa je zasulo: Stabije,
Pompeje in Herkulanum. — (Ako bo moZno, ob-
javimo 3e kak$no sliko iz Pompejev.)




